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LUBRIFICAZIONE - 

  1) Non comprimere piedi e �angia contro altro ed assicurarsi 
che soddis�no i carichi assiali e radiali consentiti.
2)Non spingere puleggia e pignoni o altro sull’albero. Potrebbero
danneggiare i cuscinetti, la carcassa o l’albero
3) Prima di avviare l’applicazione vari�care  che l’olio sia 
adeguato alla posizione di montaggio. Veri�care che la valvola 
di s�ato, ove presente,  sia pulita e libera da ogni residuo di olio.
  

MODI D’INSTALLAZIONE                                            10.    INSTALLATION METHODS                                      

10.2 installation of the gear units

1) Do not tighten the housing legs and mounting 
�anges against one another and ensure that you 
comply with the permitted radial load and axial load.
2) Never drive belt pulleys, couplings, pinions, etc into
the shaft and by hitting them with a hammer. This will
damage the bearing, housing and the shaft.
3) Prior to startup, check that if the oil level is as 
speci�ed for the mounting position. If the oil checking 
and drain screw and the breather valves are free 
accessible.

10.2 Informazioni generali

10
 10.1 Preparazione prima dell’installazione    10.1 Preparation before the installation          

1) Check if the data on the nameplates of the gear-
motor matches the voltage supply system.
2) For standard gear unit, the ambient temperature 
must be in accordance with the corresponding
lubri�cant table. 
3)The drive must not be assembled in conditions
such as oil, gas, vapors, acids, radiation and so on.
4) Output shaft and �ange surfaces must throughly
cleaned to ensure the are free of anti-corrosion 
agents, contamination or similar. Use a commercial
available solvent. Do not let the solvent come into
contact with the sealing lip of the oil seals, or will 
damage the material!

1) Veri�care che i dati sulla targhetta siano corretti.
2) Veri�care che la temperatura dell’ambiente sia corretta con 
quella indicata nella tabella dei lubri�canti.
3)Il riduttore non deve essere assemblato in condizioni 
sfavorevoli quali olio, gas ecc
4) Albero e �angia devono essere periodicamente puliti
per evitare corrosione e contaminazione. Usare un solvente
commerciale e assicurarsi che non entri in contatto con anelli
perchè potrebbe danneggiare il materiale

 
DRC 2013

50






